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AHHOTALMS: 8 CMambe 0eMOHCMPUPYemcst HaUUe 8 si3blke U pedu eduHuY, 061a0auux munos102uvecKumu
NPU3HAKAMU YPOBHS C1080COMEMAHUL U YPOBHS C/108, A MAKJHCE yPOBHS C/108 U yposHs Mopdem. O6cyxcoaemcs
JUHZ8UCMUYeCKUl cmamyc makux eQUHUY U UX pACNO/I0NCEHUE 8 UepapXul s3blKO8blX YyPOGHeEl.
Toduepkusaemcsi HeOUCKPEMHOCMb MeNCYPOBHEBBIX 2PAHUY.
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c/1080Cc04YemMaHusl.

Abstract: the article contains a description of language and speech units having typological features of phrase
and word levels, as well as word and morpheme levels. The linguistic status of such units and their localization
in the language hierarchy are discussed. Indiscreteness of inter-level boundaries is emphasized.
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Kak usBectHno, JI. Baymoung [1] pasrpanuyuBa
c10Ba ¥ MopdeMbl Ha OCHOBE TOTO KPUTEPHS, UTO CJIO-
Ba IBJISIIOTCS CBOOOAHBIMH, @ MOPdEeMbl — CBSI3aHHBIMU
SI3bIKOBBIMH popMaMu. Ho Ha mpaKTHKe NOpoi 6bIBaeT
HeJIErKO YCTaHOBUTb, B KAKOW Mepe CBSI3aHHOH fABJISA-
eTcsl paccMaTpuBaeMast Gopma.

B peun Ha sI3bIKax CUHTETHYECKOI'0 CTPOs — Ha-
NpUMep, B PYCCKOM peyu — pacyJeHeHUI0 peyeBoro
NOTOKA Ha CJI0Ba B XOZe JUCTPUOYTUBHOIO aHa/INU3a
MIOMOTaeT TO, YTO 3HAMeHaTeJIbHbIE CJI0BA CHAGXKEHBI
adoukcamu. [IoHATHO, UTO CI0BO 3aKaHUUBaeTcs Gpop-
MaHTOM, a [10CJIe Hero HauMHaeTcs Jgpyroe caoso. Ha-
npuMep, Tako ¢parMeHT peyeBOM Lienu, Kak Mop-
CKOll Gepez, JIeTKO YJIEHUTCS Ha CJI0Ba MOTOMY, UTO
B cepeJiiHe HaXOAUTCSA GPOPMAHT -ckoll (B KOCBEHHBIX
najiexxax -ckozo, -CKOMYy...), MapKHUPYIOIUH IrpaHULy
MeX/1y CJ10BaMH.

B peun Ha i3bIKaxX aHAJTUTHYECKOTO CTPOSI — TAKHX,
KaK aHI[JIMACKUM — B KOTOPBIX 3HAMEeHaTe/IbHbIe CJI0Ba
MeHbllle 0pOpMIeHbl MOP}OJIOTrUYEeCcKH, a HEPEJKO
NpeACTaBASAIT CO60M MpocThle (KOPHEBLIE) CJIOBA,
B pe4eBOM MOTOKE UMeeTCs] MHOTO SI3bIKOBBIX 06pa3o-
BaHUI C HEOIpeieJIEHHBIM JIMHTBUCTUYECKUM CTaTyCOM
(c;roBocoyeTanus? cinoBa?). BeiescTBre 3TOro HEKOTO-
pble ¢pparMeHThbl pe4eBOro MOTOKa C TPYAOM JesATCs
Ha csioBa. HanpuMmep, Takod pparmeHTt, Kak [si; [0:], He
nMeeT GOPMaTbLHOTO NOKa3aTeJs JeJeHUsl Ha CJIOBa;
M03TOMY OH MHOT/]A TPAKTYETCS KaK CJI0BOCOYETAHUE,
cocTosiiee U3 cy10B (sea shore), a HHOTr/la — Kak CJI0BO,
cocTosiiee u3 MopdeM (seashore).

HeonpepnenenHas (To siv ¢ppasoBas, TO JIU CJIOBHASA)
cxXeMa pacCTaHOBKH ylapeHuH U ¢urykTyanus opdorpa-
duveckoit HopMbl (paszenbHoe / feducHoe / CIUTHOE
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HallMCaHUe) CBUJETENbCTBYIOT 06 aMOUBaJIEeHTHOCTH
JIMHIBUCTUYECKOTO CTATyCa TAKUX €JUHHUL] U UX COCTAB-
HbIX YacTed. PaccMOTpUM UX BUJBIL.

1) Crofja OTHOCATCSI MHOTHE CyOCTaHTUBHBIE GUHO-
MbI U UX KOMIIOHEHTBI. UMeeTcs HeMasio eJUHUI] C aM-
OUBaJIEHTHBIM CTATYCOM (TO JI CJIOBOCOYETAHHS, TO JIU
cioBa): cell phone / cellphone «coToBrlit TenedpoH»;
steam ship / steamship «mapoxogy»; bull fight / bullfight
«KOppUa» U T. 1.

«CHHTAaKCUYHOCTD CJ10BOOGPA30BaTENbHBIX NPO-
11eccoB — QyH/IaMeHTaJIbHOe CBOKCTBO, ONlpeieisioliee
CTPYKTYPY ... CJIOB ... [Iponecc 06pa3oBaHUsl TAaKOIro
CJIOBA eCTECTBEHHO pacCMaTpPUBATh KaK peobpa3oBa-
HUE CJI0BOCOYETAHUS ... B CJIOBO», — OTMETHUJ B 3TOU
cBsa3u JI. B. CaxapHblii [2].

2) AMOUBaJIEHTHBIM CTATyCOM 00J1aZlal0T TaKXe
HEKOTOpble eUHUIBI ¢ GOPMOU NPUTIKATENBHOTO
najie’ka 1 uX KOMIOHeHThI: crane’s bill / crane’s-bill
(6yKB. «KJIIOB XXypaBJsi», MepeH. «IBETOK repa-
HU»); dog’s nose / dog’s-nose (6YKB. «cob6aunil HOC»,
nepeH. «CMech JPKWHA ¢ MUBoM»); dog’s ear / dog’s-
ear (6YKB. «cobaybe yX0», IepeH. «3arHyThIi YTroJIoK
OYMaXKHOT'0 JIUCTA»).

Bo ppaseosiorudeckux caoBapsix OHU GUIYPUPYIOT
KaK YCTOWYMBbIE CJI0BOCOYETAHUS W MUIIYTCS pas-
JleJIbHO, a B JIEKCUYECKUX — KaK CJ0Ba U MUIIYTCS
yepes feduc. 3HAUUT, CIeAyeT TU60 CYUTATD, YTO OFHA
Y Ta )Ke 13bIKOBasi €JUHUIIA Pa3HBIMU CBOMMHU BapH-
aHTaMHU NPUHAAJIENKHUT K JBYM YPOBHSM SI3bIKOBOU
cucTeMbl (BJsieTCs «Ppas3eMo-JeKCEMOU» UIIH «JIEK-
ceMo-MopdeMoii»), TM60 MPU3HATH HATUYUE e[JUHUII,
IPOMEXKYTOYHBIX MEX/Y CIOBOCOUYETAHUSIMU U CJIOBA-
MU, a TAKXKe eJUHUL, IPOMEXKYTOYHBIX MEXK/Y CJIOBAMU
u Mopdemamu. [lo joruke Belel, TaKue eJUHUILBI
JIOKAJIM30BaHbl HE HA TOM MJIM HHOM YPOBHE CUCTEMBbI
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AHIJIMHACKOTO fI3bIKa, 2 B MEXXYPOBHEBOM IPOCTpPaH-
CTBe.

HHTepecHO, YTO OT aHIVIMUCKON Cy6CTAaHTUBHOMN
SI3bIKOBOM e uHUILbI dog’s-ear o6pa3oBaH riaroJ to
dog’s-ear «3aru6aTh» U «3aHalIUBaTb» (B cioBape [FD]
NpUBeJieHa MoJiHas napaaurma ero popm: dog’s-eared,
dog’s-earing u T. A.). B Hell mapa/jokca/ibHbIM 06pa3oM
COBMelLeHbl HECOBMECTUMBIE YepPThl CYOCTAaHTHUBHOTO
cnoBocoveTaHus (cpesuHHast GpieKCUs TPUTSKATEb-
HOTO NaJie)xa) v r/1arosia (KOHeYHbIe [J1aroJibHble QJIeK-
cun). [lepeHoC 3HAUEHUS U, KaK CJIe[[CTBUE, IOSIBJIEHNE
CeMaHTHUYECKOH 11eJIOCTHOCTH IPUBOJUT K JIEKCUKaJIU-
3allMM TaKHX CJI0BOCOYETAHUH, KOTOpasi MPOsABJISAETCS
B IIepexo/ie OT Pa3/ieJIbHOrO K 1eGpUCHOMY HATMCAHUIO
1 oT $pa3oBoOil cxeMbl pacCTAaHOBKH ylapeHUH K CJI0-
BECHOM.

OcTaeTcsl HesICHBIM, KaK cJieiyeT KBaluQULHPOBATh
CTPYKTYPY 3TUX €JUHULL: €CJIM OHA CHHTaKCHYecKasi, KaK
OHa MOKET HaXOJJUThCSl BHYTPHU CJI0BA, & ECJIN CJI0BOO-
6pa3oBaTesibHas, TO KaK OHA MOXET UMETb MEXAY
KOPHSAMU (JIEKCUI0 NIPUTSKATENbHOro najgexa? (3To
He BHYTPEeHHss QyIeKcHs], TaK KaK BHYTPEHHsIs pJieKcus
10 OIIpe/ieJIEHHUIO PacIoJIaraeTcsl He MeX/y KOPHSAMY,
a BHyTpH KopHs [3, 551].)

3) AMOGUBaJIeHTHBI U HEKOTOPbIE €IMHUILbI C aJb-
€KTHBHO— W NPUYACTHO-CyGCTAHTUBHBIM KOMIIOHEH-
Tamu: green light / greenlight (6ykB. «3esieHblit cBeT»,
nepeH. «6aronpusaTcTBoBanue»);red bird / redbird
(OykB. «KpacHasi MTUILAa», IEpeH. «1UBoJrax»); talking
clock / talking-clock «roBopsiiue yacbi».

B TaKUX 3bIKOBBIX €JHHULAX IPOLleCC JIEKCUKaIU-
3al[MH CJIOBOCOYETAHUM He /1011l 10 KOHIA. DTUM OHH
oT/IMYalTcd oT eguHuL Tyuna 'bluebell «uBeTok KoJs10-
KOJIbYUK», 'greenback «6aHKHOTa B OJJUH [0JI-
Jlapy, 'strongbox «celid», Toxke NOCTPOEHHBIX MO A/ b-
eKTUBHO-CYyGCTaHTUBHOU Mogesu. JleKkcuKanansanus
B HUX 3aBeplINJach; B COBPEMEHHOM aHIVIMHCKOM
sI3bIKe 3TO, HECOMHEHHO, CJI0BAa — OHHU OJHOYZAAPHBI
Y BCeT/a NUILYTCS CJUTHO.

4) K 3TOMYy e KJ1acCy OTHOCSTCS eAUHULbI C UHOH
(He moceccMBHOM) CHHTAaKCUYECKOU CTPYKTYPOH, epe-
X0Jsllllel B cJIoBOOOpa3oBaTe ibHY0: cat o'nine tails /
cat-o’-nine-tails «mieTka-geBATUXBOCTKa»; moo and
cackle / moo-and-cackle wyma. «<omuet»; jack in the box
/ jack-in-the-box «monpeirynuuk (urpyuika)». Takue
e/JMHHULbI B CJIOBAPSIX UMOM ITOJAI0TCS KaK CI0BOCOYe-
TaHWUS, & B JIEKCUYECKHUX CJI0BapsX — KaK CJOXHbIE
CYILeCTBUTEJIbHBIE.

5) YnoMuHaHus B 3TOM CBA3M 3aCAY)KUBAIOT U TaKHe
S3bIKOBbIEe €JJMHHUIBI, Y KOTOPBIX JjBA KOMIIOHEHTA
obopmiieHbl ofHUM cyddukcoM. XOTsI OHU MULIYTCS
paszeabHo, . [lanmep [4 | ¥ psAA APYTUX JIUHTBUCTOB
paccMaTpUBAIOT UX He KaK CJI0BOCOYETAHHUS, a KaK
CJI0)KHONIPOU3BOZHBIE CJIOBA, 06pa30BaHHLIE OT CJIOBO-
coyeTaHUH. YTOOBI MPOJEMOHCTPUPOBATE CIELUPUKY
HX CTPOEHHS, Mbl YCIOBHO UCNOJIb30BaIH CKOOKHU: last
minute «ocyiegHs1s1 MUHYTa» — (last minut)er «TOT, KTO

CKJIOHEH OTKJIAZ|bIBATh JleJa JI0 MocJeJHed MUHYThI»;
black book «cnucok HexesnaTenbHbIX Jaul» — (black
book)ing «3aHeceHue B CIUCOK HeXeJaTeJabHbIX
aun»; baby boom «zemorpaduueckuit B3ppiB» —
(baby boom)er «pebeHOK, pOJUBLINICSA B IEpPUOS Je-
MorpadU4yecKoro B3pbIBa».

Ecau 661 cyddukc npucoeuHsANCS He KO BCel eiu-
HHULE, a K ee NOoCJeJHEMYy KOMIIOHEHTY, TO 3HA4eHHUs
3THUX eIMHUI] O6bIJIM Obl UHBIMM: euHMLA last minuter
03HayaJia Obl «IIOC/AeHUHN BhICTyNaIUH (Ha 3acefa-
Huu cyza)»; black booking — «4epnasi (TaiiHas) 6yxrasi-
Tepusi»; baby boomer — «pebeHOK-copBaHel».

BcTpeyaeTcs TakKe CKpelJieHHE pa3zebHo0GOpM-
JIEHHBIX eJUHUI] He 061uM cydPrKcoM, a 061IUM Mpe-
¢dukcoM, HanpuMep: ex-(movie star) «ObIBIIAs KHHO3-
Be3/ia»; anti-(ballistic missile) defence «o6opona npoTus
GaJIIMCTUYECKUX pakeT»; post-(surgical intervention)
treatment «mocseonepanyoHHOe JedeHHue». B Apyrux
C/Iy4Yastx KOMIIOHEHTBI 0pOPMJISIOTCS He 0611ei cJ10BO-
o6pa3oBaTesibHOH, a 06111el popMooOGpa3oBaTeSbHON
MopdeMoii (drekcueit). UiumocTpanneit MOTyT CIYXKUTb
HEKOTOpble aHIJIMACKUE eAUHULbI, 06pa30BaHHbIE 110
koHBepcuu. Cp.: bad mouth «6panb» = to (bad mouth)
smb. «ockInmaTh Koro-an6o 6paHbo»; sweet mouth
«JIecTb» = to (sweetmouth) smb. «JIbCTUTb KOMY-JTHG0».
Lle/IbHOCTD TaKUX eMHUL, BU/IHA 110 UX MOpdoJoruye-
ckuM popmam: He (bad mouth)es / (bad mouth)ed /
is (bad mouth)ing me.

YTBepx/JeHue, YTO B JJAHHOM CJly4ae KOHBEPCUU
HO/IBEPIVIOCH TOJIBKO CYILECTBUTENbHOE mouth, a 3HauuT,
3/1eChb Mbl IM€EEM [IeJI0 CO CJIOBOCOYETAHHEM, He BbIJEep-
»KUBAET KPUTHUKH: Y CJIOBOCOYETAHUH He ObIBAET CHHTAK-
CUYECKOU CTPYKTYPbI <IIPUJIaraTeJbHOE + IJIaros>.

®iekcroHHast 0POPMJIEHHOCTb TaKUX S3bIKOBBIX
eZJMHUL] — NPU3HAK UX CJIOBHOCTH, a pa3ie/IbHO0OpM-
JIEHHOCTb — IpU3HaK UX ¢pa3oBocTU. Kak BUJUM, OHU
06J1aZ]a10T TUIIOJIOTUYECKUMH YepTaMHU JBYX YPOBHeH
SI3BIKOBOY MepapxXuu. MOXKHO c/ieJIaTb BBIBOJ], YTO OHU
HOCSIT MPOMEXXYTOYHBIN XapaKTep.

K aToMmy e KJaccy siBJleHUH NpPUHAJJEXaT pas-
JleJIbHOOPOpPMIIEHHbIE CYGCTaHTHUBHBIE SI3BIKOBBIE
eJMHHULbI, CHaGXKeHHble (JIeKCHeN PUTSIKATENbHOTO
nazexa: (the Secretary of State)’s post «moct roccekpe-
Taps»; (the counsel for the prosecution)’s speech «peun
cynebHoro o6BuHUTENA»; (theofficer on duty)’s report
«pamnopT AeXypHoro oduiepa», a TAaKKe COCTaBHbIE
onpeJieJieHUs K UMEHaM CYLeCTBUTEIbHBIM, CTaBLINE
OKKa3WOHaJIbHBIMH U y3yaJbHBIMH CJIOXKHBIMH CJIOBa-
Mmu: the very-last-minute revision «npoBepka, npoBo-
AvMasl B IOCJIeJHUH MOMEHT»; a between-the-linestalker
«4yeJ0BeK, FOBOpPSAIMA HaMeKaMM»; a true-to-
life depiction «gocToBepHOE U306pAKEHHEN.

CocTaBHBIMH OIIpe/ieIEHUSIMU MOTYT ObITb HE TOJIb-
KO CJIOBOCOYETaHUs, HO U TpeioxkeHus: thethank-you-
[-am-not-that-sort-of-girl stiffness «uonopHocTts, npu-
cymas HeoTpore» (R. Aldington); awelcome-home-for-
the-summer present «kKaHUKYJSAPHBIA MOAAPOK»
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(J. Rowling); the fuck-off-or-I'll-smash-your-brains look
«B3IJIS1[], TOBOPSLIMMA: CTHHB, @ TO MO3TH BBIIINUGY»
(D. Fisher).

CXOZiHBI C HUMM peyeBble eJUHHULBI CO CTPYKTYPOH
<CyleCTBUTEJbHOE + ONpeJieJIUTeNbHOE MPULATOY-
Hoe>, MULIYIIHecs pa3feabHo, HO 0QOpMJIeHHbIE e/U-
HOU ¢yiekcuel nmpuUTsKaTeJabHOro najexa: (the guy
who lives next door)’s garage; (the man [ spoke to)’s voice;
(the lad she is in lovewith)’s mom. O ToM, 4To nazexxHast
dJiekcrs NPUHAJJIEXXUT He MOC/IeJHEMY KOMIIOHEHTY,
a BCell UMEHHOMU IpyIIe, CBUAETENbCTBYET HEBO3MOX-
HOCTb MpPUCOeMHEHUS NaJIeXXKHOU dJIeKCUU K Hecyb-
CTAaHTUBHBIM KOMIOHeHTaM (*to’s, *with’s u T. i1.).

6) WauoMaTHYHble KOJIJIOKALUK CO CTPYKTYpPOH
<IVIaroJ1 + Hapeyue> OPod TPAKTYIOTCS KaK JIeKCEMbI
(cocTaBHBIE IV1aroJibl), a KX BTOPble KOMIIOHEHThI — KaK
Mopdemnl (moctno3uTuBkl): to fall out (6ykB. «BbI-
NacTb», EpeH. «I0CCOPUThCsA»); to let down (6ykB.
«I03BOJIUTh YIIACThb», IEPEH. «II0JBeCTU»); to do in (6yKB.
«yZeJIaTb», MEPEH. KYOUTDHY).

7) JINHrBUCTUYECKHUH CTATYC TaK Ha3bIBAEMBIX CO-
CTaBHBIX JIeKCeM (to g0 wrong «HapyImHuThCA»; to make
way «yCTYIUTb»; to let go «0THyCcTUTH») TOXKe aMOUBa-
JseHTeH. K ux ¢ppa3oBbIM CBOWCTBAM OTHOCSTCS pas-
JleJIbHOOOPMJIEHHOCTD U HalTM4He MOP}OIOruiecKoi
napaZurmbl y MepBoro KOMIOHEHTA, a K CJIOBHbIM —
rJ106aJbHOCTh HOMUHALMU U HENPOHUIAeMOCTb. [1o
HallKMM HabJIoJjleHUsIM, OHU OObIYHO B TOM MJIM MHOU
Mepe CEMaHTHY€eCKH [|eJIOCTHBI (MAUOMATHYHBbI).

[IpuMepbl NOATBEPXKAAOT, YTO BO3SHUKHOBEHHE
LI€JIOCTHOCTH B IIJIaHE COZlepKaHUs (MAUOMaTHYHOCTH)
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B psi/ie C/lyvaeB BeJIeT K BOBHUKHOBEHUIO 11eJI0OCTHOCTH
B [lJIaHe BbIpaXkeHUs (1[eJIbHOODOPMJIEHHOCTH ); CJIOBO-
COYeTaHUsl JIEKCUKANIU3YTCs. UinoMaTu3anus — oIuH
13 GaKTOPOB Mepexo/ia eAUHUI] 60Jiee BLICOKOTO YPOB-
HA (c/JioBOCOYeTAaHUM) B eJUHUIIbI HUXKeJeXallero
ypoBHs (cs0Ba).

Jlekcukanusanus cJioBOCOYETAHUM — rpajiyajbHOe
siBJieHHe. He MOJIHOCTBIO JIEKCUKA/IM30BaBILINECs eIu-
HUIIbI 06J1a/ITAI0T TUMIOJIOTUYECKUMU TPU3HAKAMU CJI0-
BOCOYETAHUU U CJIOB U BCJIEICTBUE 3TOTO pacroJiara-
I0TCS1 B MEXKYPOBHEBOM ITPOCTPAHCTRBE. [lepei HaMu yxe
He BIIOJIHE CJIOBOCOYETAHHMs], HO [T0Ka U He CJIOBA, a UX
COCTaBHbIE YaCTH — Y’Ke He BIIOJIHE CJIOBA, HO I0KA U He
MopdeMbl. 'paHuUIa MeXAY YPOBHSIMU S3bIKA Pa3MbITA,
Y 3TO 0COOEHHO HAIVISI/[HO MPOSIBJISIETCSA B TAKOM aHa-
JIMTUYECKOM SI3bIKE, KaK aHTJIMHCKUH.
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